
 

Raquel Sevilla Guillén  
                  Traductora e intérprete  Francés e Inglés> Español                             

626 53 62 97/ 91 409 58 16 
traduccion@guilasev.com/  skype: raquel-sevilla 

Miembro de Asetrad: Asociación española 
de traductores, correctores e intérpretes 

Ámbitos de especialización:  
Jurídico-económico, Literatura, Arte, Filosofía, Danza 
Técnico, Energía, TIC, Audiovisual    
      

 

 
     

Experiencia  profes ional  

• 2012 

-Traductora FR-ES para la fábrica de cerámica ALCALAGRÉS . Documentación técnica y jurídica  (mayo-junio) 

-Traductora  EN-ES artículo científico  sobre literatura para particular, investigador de Universidad de Glasgow  

-Intérprete simultánea  FR-ES en el Foro Alternativo Mundial del Agua para Babels  (Marsella, 2 días) 

-Traductora FR-ES para la Filmoteca Española,  para Savinen Traducciones y Subtítulos  (2011-2012) 

-Traductora FR-ES de novela gráfica para Ed. Sexto Piso  

-Traductora EN-ES en el ámbito de las TIC para Versitalie  

-Intérprete  de enlace  FR-ES-FR en el Master PHotoespaña (3 días), para la Universidad Europea de Madrid  

• 2011 

-Traductora EN-ES para las ONGs Plan International, SETEM y Access Info Europe 

-Transcripción y traducción audiovisual FR-ES para Mínimo Producciones S.L.  

-Interpretación consecutiva FR-ES-FR para la Fundación  Teodora  (1 día) 

• 2007-2009 

Redactora/Traductora  para Bayard Revistas . Revisión de las traducciones FR-ES, traducción de artículos  

Formación  

• Estudio Sampere (Oct 2011-Junio 2012) Interpretación consecutiva y simultánea (FR-ES-FR)  

• Fundación FIDESCU (180 horas, 2011) Traducción económica y jurídica  (FR-ES-FR) 

• State University of New York en Stony Brook (2009-2010) Master en Comparative Literature, becaria Fulbright  

• Editrain (421 h/ 2007-8) Técnicas de edición gráfica.  Módulos en los diferentes procesos de la labor editorial: 

corrección de textos, gestión de proyectos editoriales, marketing, propiedad intelectual, etc. 

• Universidad Complutense de Madrid : 

-Licenciatura en Teoría de la Literatura y Literatu ra Comparada (2004-06) 

-Licenciatura en Comunicación Audiovisual (1999-200 4) 
 

Informática  

• SDL Trados  2009 (nivel medio) Curso en Aula Sic (Oct – Nov 2011)  

• Word (nivel medio) Excel, Power Point (nivel principiante), InDesign (nivel medio) 

                Idiomas  

• Inglés         Nivel superior hablado y escrito (C1)  

(Residencia durante más de dos años en países anglófonos. Estudios de postgrado en EEUU) 

• Francés    Nivel superior hablado y escrito (C1) 

 (2 años en el Lycée Espagnol de Paris/ 1 año de Erasmus en la Université Paris 8 Vincennes-Saint 

Otros datos  

• Publicación del cuento El ruido, ganador del premio Los Nuevos de Alfaguara , en el volumen Trampa para 

dos y otros relatos (Alfaguara, Santillana, Madrid, 1999) 

• Publicación de críticas cinematográficas en el periódico “Diagonal”. Dep. Legal : Z 2703 – 04 

• Permiso de conducción B y vehículo propio  


